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KOMISIJAS  REGULA (EEK) Nr. 1683/71 

(1971. gada 30. jūlijs), 

ar ko paredz nosacījumus attiecībā uz līgumslēgšanas tiesību piešķiršanu tomātiem, kuri izņemti no tirgus, lai pārstrādātu tos koncentrētā tomātu biezenī
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 
ņemot vērā Padomes 1966. gada 25. oktobra Regulu (EEK) Nr. 159/66
, ar ko paredz papildu noteikumus attiecībā uz augļu un dārzeņu tirgus kopīgo organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 967/71
, un jo īpaši tās 7.b panta 4.punktu, 
tā kā no tirgus izņemtās produkcijas pārstrādes veida izvēli attiecībā uz šādu produktu bez maksas izplatīšanu Komisijas 1970.gada 31.jūlija Regula (EEK) Nr. 1560/70
 ierobežoja līdz to pārstrādei sulā; 
tā kā gadījumā, ja šī izvēle nenodrošina pietiekošu noietu produkcijai, kas izņemta no tirgus, jāizstrādā noteikumi par tomātu pārstrādi produktā, kas nav sula;  
tā kā Regulas (EEK) Nr. 159/66 7.b panta 3. punkta trešā daļa paredz, ka līgumi ar ražotājiem attiecībā uz augļu un dārzeņu pārstrādi jāslēdz tāda konkursa kārtībā, kuru rīko attiecīgās dalībvalsts noteiktā aģentūra; tā kā Regula (EEK) Nr. 1560/70 nosaka līgumslēgšanas tiesību piešķiršanas procedūru attiecībā uz šādu pārstrādi; tā kā šāda procedūra jāpielieto, ja piešķir līgumslēgšanas tiesības attiecībā uz šajā regulā minēto pārstrādi; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu, 
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 159/66 7.b panta 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunkta piektajā ievilkumā minēto pārstrādi var arī piemērot tomātu pārstrādei koncentrētā biezenī.  
2. pants
Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1560/70 2. līdz 8. pantā paredzētajiem nosacījumiem attiecīgās dalībvalsts noteiktā aģentūra piešķir ražotājiem līgumslēgšanas tiesības attiecībā uz augļu un dārzeņu pārstrādi pastāvīga konkursa kārtībā.  
Piemērojot šo regulu, jāievēro, ka tās regulas noteikumi par sulu, atbilst norādēm uz koncentrētu tomātu biezeni. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1971. gada 30. jūlijā

Komisijas vārdā —
priekšsēdētājs
Franko M. MALFATI [Franco M. MALFATTI],

REGISTER: 03605400
DOCNUM: 31971R1683
PUBREF: Official Journal L 172, 31/07/1971 p. 0070 - 0070 
� OJ L 192, 27.11.1966, p. 3286/66.


� OJ L 105, 12.5.1971, p. 3.


� OJ L 169, 1.8.1970, p. 59. 





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
2

[image: image1.png]